“Finn at the wheel talked fierce, half hilarity, half sobering King Lear. ‘4 wild night? Ahead! You’d
never guess, would you, to walk through Ireland, so much could go on under the skin?’ ” [4, c. 25].

“Shut up your doors, my lord: ‘tis a wild night” [6, c. 119].

AJIITIO3MH, KaK W IUTaThbl, TPEOYIOT OT YHTATElNsl ONPEJENICHHBIX Y3KOHANPAaBICHHBIX 3HAHWH W BOBJICYEH-
HOCTH B KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT, HO MX HAMHOTO JIer4e IPUMETHTh.

Jnsg toro, 4ToOBI HAlTH HHTAaTy, HEOOXOOMMO 3HATH TOYHYIO (DOPMYITHPOBKY, YTO MOKET OBITH 3aTpyIHH-
TENBHO. DTO MOXET OBITh YCIOKHEHO 1e(OPMHPOBAHHOCTHIO IIUTATHI, JTHOO €€ OTOPBAHHOCTHIO OT KOHTEKCTa. AJl-
JIO3US K€, ONHPAasiCh HA UMEHA, COOBITHA M CIOKETHI, MOXKET OBITh Oojiee CBOOOIHOI WHTEpIpeTannel, JOmycKar-
IIeif HEKOTOPOE OTKIIOHEHHE OT OPHIHHAIA.

“No, no! The focus is too exact. You want something that bends the light and Makes a kind of mist or
fog, not quite rain. It’s then you’ll see us floating, almost drowned, on our backs, like that Hamlet girl...?”

“Ophelia?”

“That’s her, poor lass” [4, c. 6].

3akiarouenue. B xoze mccienoBaHMs BBISBJIEHO, YTO BEPTHUKAJBbHBIN KOHTEKCT HIpaeT KIIOYEBYIO pOJIb
B CO3JJaHHUU TNIyOHMHBI M MHOTOCJIOMHOCTH Npou3BeneHus. B pomane bpaabepu BepTUKaIbHBIE 2JIEMEHTHI HE IPOCTO
YKpAIIIaloT TeKCT, HO U (OPMUPYIOT ero Gpuiaocodckyro u COUaIbHYI0 OCHOBY, TIO3BOJISISI YMTATEITIO [IYOXKE BHUK-
HYTH B 3aMbICEJI aBTOpPAa U MOYYBCTBOBATH MOATCKCT Ha 0oJiee TUYHOM YpPOBHE. 910 NMOAYECPKUBACT BAXKHOCTH aHa-
JIM3a BEPTHKAIFHOTO KOHTEKCTA JUIS ITOJTHOTO OHMMAaHUS JINTEPaTyPHBIX POU3BEICHHH.

CnHcox IHTHPYeMBbIX HCTOYHHKOB

1. Weaver, G. R. Culture, Communication, and Conflict: Readings in Intercultural Relations / G. R. Weaver. — Needham Heights, MA :
Ginn Press, 1994. — 549 p.

2. Tob6oenem, U. B. «BepTHKaIbHBII KOHTEKCT» Kak (uuonornueckas npoodnema / N. B. I'ro66enet, O. C. AxmanoBa. — M. : Hayka,
1977. — C. 47—54.

3. Tio66enem, M. B. OCHOBBI (pUIIONIOrNYECKON HHTEPIPETAUH JINTEPaTypHO-XyHoKecTBeHHOro Tekcta / U. B. I'io66ener. — M. :
M3n-Bo MI'Y, 1991. — 205 c.

4. Bradbury, R. Green Shadows, White Whale / R. Bradbury. — New York : Perennial, 2002. — 256 p.

5. Kosuesa, M. K. Aurponionnmika kak pasjen oHomactuku / . K. Kosuesa / NOVATEUR PUBLICATIONS, 9 cent. 2023. — B. :
bI'Y, 2023. — C. 84—387.

6. Shakespeare, W. King Lear / W. Shakespear. — New York : Simon & Schuster, 2005. — 384 p.

YIAK 811.111-26

A. C. KypbsiHoBHY
Vupeoicoenue obpazosanus «bapanosuuckuil 20cyoapcmeennvlii yuusepcumemy, bapanosuyu, Pecnyonuka Benapyco

Hayunwiii pykosooumenns
O. B. Jleon

CPEJCTBA BEPFAJ/IM3AIINN KOHIIEIITA «BEXKJINBOCTb»
B AMEPUKAHCKOM MUHU-CEPHAJIE “BEEF”

Beenenue. OnHa 13 aKkTyaJdbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOW JIMHTBHCTHUKH — BBISBICHHE W ONMCAHUE KYJIb-
TYpHO 3HAYMMBbIX KOHIENTOB, KOTOPBIE MOHMMAIOTCA KaK CTPYKTYPHBIE €IUHUIIBI YETOBEUECKOTO CO3HAHMS, XPAHsI-
M€ COBOKYTTHOCTB 3HAHWI YEJIOBEKA O TEX WM MHBIX SBICHUSIX OKPYXKAIOIIETO MHUPA, H SBIISIFOTCS YaCTHIO KYJIbTYPHI.
PeueBoe 00mieHNE 1O MpaBy SBISIETCS OJHMM M3 BaKHEHIINX BUIOB UEJIOBEUECKON AESATENBHOCTH, a BEXIHBOCTS,
MPOSIBISIEMAst IPU PEYEBOM OOIIEHUH, CIMTAETCS] BBIPAKCHUEM XOPOIINX MaHEp M 3HaHMSA 3THKeTa. Llenbio raHHON
paboTHI SABJISETCS aKICHTHPOBAHHUE CIEHU(DHUKN KOHLENTAa «BEXKIMBOCTHY» KAaK OJHOTO M3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB
KOHILIENTOC(HEePhl aHIIIOSA3BIYHOTO TUCKYpCa U NPE/ICTABICHUE €r0 CTPYKTYPhl Ha MPUMEpE aMEPUKAHCKOTO KOME -
HO-JIpaMaTH4eCcKoro MuHH-cepraia “Beef”.

OcHoBHast yacTh. [Tox BEKIMBOCTHIO OOBIYHO OHUMAIOT YMEHHE YBaYKHTEIBHO U TAKTUYHO OOLIATHCS C ApY-
TMMH JIFOZIEMH, TOTOBHOCTh HAWTH KOMIIPOMHUCC U BBICITYIIIaTh MPOTHBOIIOJIOKHbBIE TOUKH 3peHus. [IprHIuMNI BesxIMBOC-
TH YacTO OmpeJesieTcss Kak 0cobasi cTpaTerdsi peyeBoro IOBEJCHHs, HalpaBieHHAs Ha «IpeloTBpalieHne KOH)-
JIMKTHBIX CUTYaIHi», 1IeIb KOTOPOH — «COXPaHUTBH JIMI0» B CUTYalUsIX, KOTJIa CYILIECTBYET YTP03a «IIOTEPSTD JIULION.

B3rmsin Ha BEXXITMBOCTH KaK HAa COBOKYITHOCTH cTpateruit Obu1 mpezcrasieH C. Jleeunconom u I1. Bpayrom
B pabote “Politeness: Some Universals in Language Usage”. B 0CHOBE HX TEOPHUH JISKUT TIOHATHE <JIUII0», KOTOPOE
MOJPa3yMeBAET MO3UTHBHYIO COIMANBHYIO LIEHHOCTh, KOTOPOH 00MamaeT KaXAplii MHAMBHI. ABTOPHI paboTHI pas-
JIETSIIOT JTMIIO» Ha IBE YaCcTU: MO3UTUBHOE M HeraTuBHOE. «I103UTHBHOE» JTUIO B JAHHON KOHIIETIIIMM O3HAYAET, YTO
KOMMYHUKAHTBI CTPEMSATCS UMETh JOCTOWHBIN, TOIOKUTENbHBIN 00pa3 WM JAOCIOBHO (OKEIAHUE OBITh JKEIAHHBIM
JPYTUMI», HETATHBHOE) e JIMLO — 3TO JKEeJIAHHUE KaKIOT0 YesIoBEKa MMETh CBOOOy AEHCTBHUII U HE HCIIBITHIBAThH
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MOCTOPOHHETO BMEUIATENbCTBA CO CTOPOHBI Apyrux mwonei [1, c. 101]. CornacHo Teopun, B uaeaabHON KOMMYyHHU-
Kall{ 3THU JIBa JIMIA HAXOJSTCA B PABHOBECHH, HO JII000E OTKJIIOHEHHE OT PAaBHOBECHS HE SIBISIETCSI KPUTHYHBIM, 3TH
OTKJIOHEHWUSI SIBJISIIOTCS. HEOTHEMJIEMOH YacThIO Inasora.

HccnenoBaTenu pa3iMyaroT MO3UTUBHYIO M HETaTUBHYIO (OpPMBI BexIBOCcTH. [lo3utnBHas ¢opma ocHoBaHa
Ha cOmmxenun (approach-based), HeratuBHas — Ha auctaHuupoBanuu (avoidance-based). CoOnvXeHUE U JUCTaH-
LUPOBAaHUE MOXXHO Ha3BaTh TUIEPCTPATETHAMHU BEXJIMBOCTH, OHH HCIIOIB3YIOTCS ISl TOCTHKCHUSI OOMIMX KOMMY-
HUKaTUBHBIX 1ietei [1, c. 103]. Ilo3uTHBHAS BEKIMBOCTD CBSA3aHA C S3BIKOBBIM BBIPAXKCHHUEM COJHAAPHOCTH, BKITIO-
YeHHEM cOOCCeHNKA U APYTHX JIUI] B OJHY TPYIILy ¢ roBopsmmuM. OTpHIaTenbHas BEKINBOCTD CBSI3aHA C CaMOOT-
PaHWYCHUSMH TOBOPSIIIX, CTpeMIICHHEM n30exaTs KOH(IHUKTOB [ 1, c. 75].

KonmenTt BeXIMBOCTH MOXET UMETh CJIEAYIONINE CIOCOObI BepOannu3aliy: Ha JIEKCHIYECKOM ypOBHE HCIOJb-
3YIOTCSI IPEUMYILECTBEHHO CTaHAAPTHU3HPOBAaHHBIE (Ppa3bl, TOJIOKHUTEIHFHO OKPAIICHHBIE CJI0BA, OOPAICHUS; C TOY-
KW 3pEHHs] TpaMMaTHKN aKIEHTHPYETCS BHUMAaHUE Ha rpaMMaTHyYecKoil hopMme cocraraTelbHOr0 HaKJIOHEHHMS, BO-
NPOCUTEJIBHBIX U OTPHULATEIBHBIX KOHCTPYKLMSX, & TAK)Ke Ha MOJAIBHBIX IJIarojiax; Ha YpOBHE CHHTAKCHCA MOTYT
UCIIOJIb30BAThCS: TPAHCIIO3UIIHS, PUTOPUUECKUE BONPOCHI, BOIPOCUTENBHBIE, BOCKIHIATEIbHBIE U OOy IUTEIbHbIE
CHHTaKCHYECKUE KOHCTPYKLIUH.

B kauecTBe MaTepHana Ui HCCICIOBAHUS KOHIICTITA «BSKIIMBOCTHY MbI BhIOpamu MuHHu-cepuain “Beef” 2023 roga
(Ha pycckuit a3bIK mepeBeiéH Kak «['peI3HD»). DTO KOMEANHHO-ApaMaTHUYECKU MUHH-CEPHal, CO3AaHHBINA CTyIueH
A24 s crpumunToBO# matdopmer Netflix. Pexxuccépom muau-cepuana spistercst Jlu Cyn Ixua, PaccmoTpum
B JICTAJSIX OAWH M3 3MIN30/I0B.

Episode 3 (‘I Am Inhabited by a Cry’)

1. Owmu n JIKOpIK HAXOAATCS HAa CECCHU Y CEMEHHOT0 IicuxoTepareBTta. [ 1aBHast repOMHS JINIUTCS BEeIlaMHy,
KOTOpBIE TTOMOTAIOT el IpeoaoieTs crpecc. OHA YIOMHHAET MEIHUTALHNIO, MOCHIE Mero e€ MYy TOBOPUT TEpareBTy,
YTO OH NBITAJICS YOSIUTh DMHU HA4aTh MEITUTUPOBATH HA MPOTSDKEHUH JIOJITOr0 KONHYECTBa BPEMEHH.

— I've been telling her to meditate for years. I've sent her so many links.

— And thank you for the links, George.

JKena ncrons3yeT craHIapTHOE BBIPAXKEHHE OIarofapHOCTH. BeXIIMBOCTE B TaHHOM CITydae BBICTYIAeT CKO-
pee Kak OIeHKa TOBOPAIINM ITOBEACHHUS a/ipecara Kak BeKIMBOTO. BO3MOXKHO, OMH U HE XOTEJIOCh HAYUHATH MEIH-
TUPOBATh, OJTHAKO OHA AAET MOHATH JKOPIKY, UTO OH 3a00THIICS O HEH.

2. T'maBHas repouHs C My>Xe€M IPOBOAAT BpeMs ¢ no4epbio JLkyH. OMHU mopa yXxoIuTh Ha BeTpedy ¢ Jlxop-
naH. Jlxopmx moxdanpuBaet eé.

George: — Hey. Good luck with Jordan today. I hope she’s over the chair. Tell her we can sell her some
other pieces if that helps.

Amy: — Thanks, babe. That means a lot.

®paza “good luck” sBnsercs, B ONpENETICHHON CTEIEHH, YCTOSBILEHCS B CIydasX MOXKENaHUS yCHEUTHOH
BCTpeYH, 1MOoOepl Ha COPEBHOBAHUH M T.II. IMA ONAaroJapuT ero KIWIINPOBAHHBIM ‘“‘thanks”, ycunuBas BBICKa3bl-
BaHME (pa3oi «3TO MHOTOE 3HAUHUTY.

3. JIoHHM YMHHT LEPKOBHYIO BEIBECKY. O/IBUH BUANT 3TO M PEIIACT OOIATOAAPUTH MYKUIUHY.

Edwin: — Wow. Thank you, Daniel. We've been meaning to get someone to fix this.

Danny: — It’s nothing. It was the least I could do.

CayxuTenpb HepKBH MPON3HOCHT KIIUIIUPOBaHHOE “thank you” n nodasiser oOpamenne no uMeHn. OTBeTHast
perutuKa riaaBHoro repos (“it’s nothing”) siBiseTcs ycToHUMBO#. B maHHOM ciydae BeXKIIMBOCTh MPEACTABISICTCS KaK
MOBEJICHNE, COOTBETCTBYIOIIEE ONPEICIEHHBIM COIIUAIbHBIM YCTAHOBKAM.

4. JIxopmx u DMHU CUAAT HA KPOBATH U JIEJISTCS CBOUMU TI€PEKUBAHUIMHU.

— You can share anything.

— Yeah, Lknow. Thank you. Thank you for sharing, George.

— You’re welcome.

I'maBHas TepOWHS MOBTOPSET CIOBA OJIAaroZapHOCTH J1Ba pasza. DMH HCIIONB3YET 34eCh HMO3UTHBHYIO (hopMy
BEXIIMBOCTH, cOMmKasich ¢ cobecennnkoM. OtBeTHas perummka Jxopmka (“yvou re welcome’) sBIAeTCS cTaHIApT-
HBIM BapHAHTOM OTBETa Ha OJ1arofapHOCTb.

B pesynbrare aHanM3a JUajoroBOI COCTaBIISIONICH BCceX SIMHM300B CepHana ObUIO BBIABICHO, YTO CaMbIMU
pacrpocTpaHeHHBIMH CPEACTBAMHU BepOaln3alnui KOHIENTA «BEKINBOCTHY B MUHH-ceprane “Beef’ SBISIOTCS Bep-
OanbHBIE POPMBI, IPECTaBICHHBIC B Ta0uIe 1.

Taonuuma | — KonuyecTBeHHO-KaueCTBEHHAsI CUCTEMATH3ALIUS CpeaAcTB Bep6ann3auuu KOHLIENITA «BEXXIIUBOCTH>»

CpencTBo BepOaIu3auy KOHIENTA «BEXKIUBOCTH KomnuectBo
YcrolunBbI€ BhIpaYKEHUS 38
O6pamieHus 20
ITonoXUTENbHO OKpaNICHHBIC CIIOBA 32
YMeHbIIHUTEeTbHO-TAacKaTeIbHas (hopMa oOparneHus 3
Cnoso “please” 4
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Oxonuanue maban. 1

CpencTBo BepOanu3anuy KOHLETa «BEXKIHBOCTbY Kommnyecto
CocnarateabHOE HAKIOHEHHE 3
“Miss””Ma’am” 5
“Sir” 1
MoanbHBIE TJIaroJIbI 13
Puropuueckue BOIpocs 1
BomnpocurenbHble NPeaIoKeHHs 24
BocknunarensHble TPEAT0KESHHST 1
IMoOynuTenbHbIC IPEIIOKCHIS 4
IpuBeTcTBHE C MPEACTABICHHEM I'OBOPAIIETO (Tele(OHHEI pasroBop) 3

KonmuecTBeHHOE COOTHOIICHHE CIYYaeB pealn3aldy THIEPCTPATETHI BEXINBOCTH B MUHH-cepraiie “Beef”
MIPOMILTFOCTPHPOBAHO PUCYHKOM 1.

63,83%

®m [JozuTuBHAsa © HerarusHag

PucyHok 1 — IIpOLEHTHOE COOTHOLICHHE UCIIONb30BAHMUS
MO3UTHBHOI B HETATHBHOI THIIEPCTPATEr M BEXKINBOCTA
B MUHHU-cepuale “Beef”

B munn-cepunane “Beef’ sCHO TpeICTaBIEHbI CUTYallMM WCIIOJIb30BAaHMS MO3UTUBHOM M HEraTWBHOH (opm
BEXJIMBOCTH. B cirydasx, Koraa HepcoHa)XKH JKeNaloT COMM3UTHCS ¢ COOECETHUKOM, C/IeNaTh €My KOMIUIMMEHT WIIN
noGsarojapuTh €ro, HaOIIOHaeTCs BHIOOP MO3UMUGHON TUIEPCTPATEINU BEXIMBOCTH. B MHBIX cuUTyanusx, Korjaa
YEJIOBEK CMArYaeT MPOChOBI, M3BUHIECTCS WM YKJIOHSETCS OT MPSMOro OTBETa Ha BOMNPOC, MPOHUCXOIUT U30paHHe
HezamueHoll HOPMBI BEKIMBOCTH U COOTBETCTBYIOLIEE €1 AUCTAHIIMPOBAHUE COOECETHUKOB.

3akiaouenne. Hamu ObUIHM BBISBIICHBI CPEICTBA PENPE3CHTAIIMH KOHIETITA «BEKINBOCTE» B aMEPHKAHCKOM
KOMEIUIHO-IpaMaTHIeCKOM MUHH-cepHaiie “Beef’. B pamkax cuTyalui, B KOTOPBIX MPOSIBISIOCH BEXJINBOE OTHO-
IIeHHE MEXIy TMepCoHakaMH, MpeodIagaio MCTOIb30BaHUE: CTAHIAPTHU3UPOBAHHBIX BRIpaXEeHHH (KIuIe), oOpa-
IICHUH, TOJIOKUTEITFHO OKPALICHHON JIEKCHKH, MOAAJIBHBIX TJIAT0JIOB M BOTIPOCUTEIBHBIX MpeIokeHui. Mcxons m3
MOJyYCHHBIX PE3yNbTAaTOB aHAIN3a MO3UTUBHONH M HETATHBHOM TMIEPCTPATETHi BEXIJIMBOCTH, MOXKHO CHIENATh BBI-
BOJI, 9TO MEPCOHAXH TAHHOTO XYH0XXECTBEHHOTO MPOW3BENEHHS Yalle CTApaloTCs CONM3UTHCS ¢ MapTHEPOM, TOKa-
3bIBasi, YTO MX YYBCTBA XOTS OBl YACTUYHO COBIAJAIOT C YYBCTBAMH COOECEIHHKA.
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